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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

US_CA

Admin
Text Box


Admin
Text Box




NO. PARTS QTY

1

1

 9

1

10

1

16

1

18

1

19

1

BOX-1/2

NO. PARTS QTY

2

1

BOX-2/2

 2

 3

 4

A

1

~

L

 5

1

 7

1

 8

1

 6

1

1

NO. PARTS QTY

1

BOX-2/2

11

12

1

13

2

14

1

15

1

17

1

20

2

-�-



＿ 
EN_lt may be necessary to adjust the hinges so that the doors align.Use the instructions 
below as a guide. 
FR_II est parfois necessaire d'ajuster les charnieres pour un meilleur alignement des 
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide. 
ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas. 
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia. 
DE_Moglicherweise mOssen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Toren 
ausgerichtet sind. Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden. 
IT Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano allineate. 
Per f are c10 attenersi alle istruzioni sottostanti. 

EN_ To adjust the door vertically loosen the screw asshown 
and move up and down as needed. 
FR_Si vous souhaitez regler la porte verticalement, 
desserrez la vis comme indique et deplacez la porte de haut 
en bas selon les besoins. 
ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y 
como se muestra y muevalo hacia arriba o hacia abajo segun 
sea necesario. 
DE_Um die Tur vertikal auszurichten, losen Sie die Schraube 
wie abgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben 
oder nach unten. 
IT _Per allineare la porta verticalmente allentare la vite come 
mostrato e spostarla in alto o in basso secondo necessita. 

EN_ To adjust the gap from the door to the main frame turn the 
screw clockwise or anti-clockwise as needed. 
FR_Si vous souhaitez ajuster l'ecart entre la porte et le cadre 
principal, tournez la vis dans le sens des aiguilles d'une 
montre ou dans le sens inverse, si necessaire. 
ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco 
principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario, 
segun se necesite. 
DE_Um den Abstand von der TOr zum Hauptrahmen 
auszurichten, drehen Sie die Schraube je nach Bedarf im oder 
gegen den Uhrzeigersinn. 
IT _�er regolare lo spazio tra la porta e ii telaio principale, 
avv1tare o svitare la vite secondo necessita. 

EN-: To adjust the door laterally adjust the screw as shown by
turning clockwise or anti-clockwise. 
FR_Si vous souhaitez ajuster la porte lateralement, ajustez la 
vis com me indique en tournant dans le sens des aiguilles 
d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. 
ESP ara ajustar la puerta lateralmente ajuste el tornillo tal y 
como se muestra girandolo en sentido horario y antihorario. 
DE_Um die Tur seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die 
Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den 
Uhrzeigersinn ein. 
IT _Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come 
mostrato, avvitandola o svitandola. 

EN_Please fix other screws 
FR Merci de serrer les autres vis. 
ES二Fije los demas tornillos 
DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben 
IT _Fissare le altre viti 
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13

EN_If it is a solid wall, please use expansion and self-tapping screws, if it is a wooden wall, only

use self-tapping screws, please do not overtighten the screws

FR_Si le mur est massif, veuillez utiliser des chevilles à expansion et des vis autotaraudeuses,

mais s'il s'agit d'un mur en bois, utilisez uniquement des vis autotaraudeuses et ne serrez pas trop

les vis.

ES_Para una pared sólida, utilice los tornillos de expansión y autorroscantes. Para una pared de

madera, utilice exclusivamente los tornillos autorroscantes, no los apriete demasiado.

DE_Wenn es sich um eine Massivwand handelt, verwenden Sie bitte Dehnungs- und

selbstschneidende Schrauben. Wenn es sich um eine Holzwand handelt, verwenden Sie nur

selbstschneidende Schrauben, bitte ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.

IT_Se si tratta di un muro solido, utilizzare sia viti ad espansione che autofilettanti. Se si tratta di

una parete in legno, utilizzare solo viti autofilettanti, non stringere eccessivamente le viti.

EN_This is anti-dumping belt that fix the product to the wall and it can be used or not follow

your needs.

FR_Cette sangle anti-basculement permet de fixer le produit au mur. Elle peut être utilisée

ou non selon vos besoins.

ES_Esta es una correa anti-vuelco para fijar el producto a la pared, y según sus

necesidades, puede utilizarla o no.

DE_Dies ist Anti-Sturz-Gurt, um das Gerät an der Wand zu befestigen und es kann je nach

Bedarf verwendet oder nicht verwendet werden.

IT_Questa è una cintura anticaduta che fissa il prodotto alla parete e può essere utilizzatao

meno a seconda delle vostre esigenze.
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